EL LENGUAJE Y EL REGISTRO DE LA LENGUA

	Lenguaje o Registro
	¿Utilizado por quién?
	¿Por qué?

	vocabulario científico:
	un lenguaje objetivo,
	sin sentimientos
	utilizado por el narrador
	los extraterrestres son representantes de una tecnología avanzada y en su misión de la investigación científica de la Tierra utilizan este lenguaje, especialmente al inicio de la novela 

	el lenguaje culto:
	según las normas de la 	Real Academia 	Española
	utilizado por el narrador
	El comandante debe haber aprendido esta forma del español (todavía la aprende, véase sus observaciones sobre términos ‘útiles’ como ‘yunque de platero’ (58))

	el lenguaje coloquial:
	el lenguaje hablado,	en la familia etc.	
	utilizado por la otra gente
y - cada vez más - por el narrador mismo
	Gradualmente el narrador se adapta a su entorno

	el argot:
	el lenguaje vulgar

	utilizado por el mendigo (al que el narrador no comprende, 25/26) y por parroquianos en el bar donde se desarrolla una pelea (37-41)
	

 - 

	el dialecto
	utilizado por gente en el bar de la pelea, por el que canta ‘soleares’’, una forma del flamenco (39)
	aparece el andaluz pocas veces

	el catalán: otra lengua románica como lengua oficial de Cataluña


	Mendoza evita el problema de la relación entre el catalán y  el castellano; aparecen sólo unas pocas expresiones catalanas como ‘fuet’; por eso casi sin colorido local lingüístico.
Sólo los extraterrestres en la estación de enlace se ríen del acento catalán  del narrador (141).

	
La función de la mezcla del registro:

caracterizar a las capas distintas de la sociedad con las que el narrador tropieza, divertir al lector
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